
В комнате воцарилась тишина, слышался только шум дождя и их собственное дыхание.

Цзян Нинбао почувствовала запах герцога и покраснела еще сильнее. Она спряталась в его
объятиях, как страус и едва слышала, как бьется его сердце.

Она не думала, что первое объятие…… произойдет в таких обстоятельствах.

Сердце Цзян Нинбао бешено забилось.

Герцог Дин Се Хэн был потрясен действиями Цзян Нинбао и не удержавшись обнял маленькую
леди за талию и крепко прижал ее к своей груди. Его большие руки слегка дрожали.

Это была его маленькая леди.

Маленькая леди, которая любила дразнить его.

Обняв ее мягкое тело, герцог Дин Се Хэн удовлетворенно вздохнул.

Последние два дня маленькая леди не приходила в его резиденцию, и когда он засыпал, она
продолжала появляться в его снах и сопровождала его во сне, но когда наступало утро, рядом с
ним никого не было.

Впервые он понял, что такое одиночество. Впервые он захотел, чтобы дата свадьбы была
перенесена на более ранний срок.

Когда он закончил с документами, была уже ночь, и на улице шел дождь, но герцог Дин решил
воспользоваться предлогом целебного вина, чтобы навестить маленькую леди.

Ее тело было окутано теплом герцога, и она вдыхала его запах. Это был первый раз, когда
герцог взял на себя инициативу и обнял ее... .

Сердце Цзян Нинбао было готово выпрыгнуть из груди. Она медленно взяла его за руку.

Когда их пальцы переплелись, Цзян Нинбао сказала себе "Пока смерть не разлучит нас", и ее
тело слегка задрожало.

Они продолжали обниматься и слышали биение сердец друг друга.

Из окна подул прохладный ветерок, отчего они оба вздрогнули, но Цзян Нинбао все еще
крепко обнимала герцога.

Сердцебиение Цзян Нинбао вернулось в норму, и она подняла свое раскрасневшееся лицо,
глядя на холодное и красивое лицо герцога Дина. Она заметила, что у него покраснели уши, и
притворившись спокойной подразнила его:

- Сэр герцог, ваши уши покраснели.

- Да.

Герцог Дин Се Хэн склонил голову и пристально посмотрел на маленькую леди. На его лице
появилась улыбка, но его большие руки не отпускали ее. Тело маленькой леди было мягким и
нежным, он не мог позволить себе расслабиться.

Цзян Нинбао расширила глаза, и обвиняюще взглянула на герцога:



- Сэр герцог, вы стали плохим. Это из-за тех романов?

Раньше она всегда дразнила герцога. Теперь все было наоборот.

Цзян Нинбао была ошеломлена.

- Я научился этому у тебя.

В его снах маленькая леди продолжала флиртовать с ним, и герцог Дин решил повторить это
наяву. Чувство взятия инициативы было действительно хорошим.

Неудивительно, что маленькая леди любила дразнить его.

Неожиданная стрела герцога Дина поразила Цзян Нинбао. Удивившись, она почувствовала
самодовольство, и ее глаза лукаво блеснули. Она собралась с духом и чмокнула его в красивое
лицо.

- Ты все еще смеешь у меня учиться?

Глаза маленькой леди сверкали, как звезды, полные лукавства и вызова. Тепло и влажность в
это мгновение заставили сердце герцога Дин Се Хэна смягчиться. Он наклонил голову и
легонько поцеловал ее в волосы.

- Не смею.

Голос герцога Дина был низким и хриплым.

Ее поцеловали ... поцеловали в волосы.

Хоть и не в лицо, но это все равно был поцелуй.

Сердце Цзян Нинбао снова бешено забилось.

В этот момент в зал внезапно вошел высокий и красивый мужчина, а вслед за ним раздался
теплый и ясный голос.

- Нинбао, брат вернулся.

Войдя, он увидел двух обнимающихся людей, одной из которых была его сестра.

- Нинбао, кто… кто он такой?!

(П.п: нет переводчик конечно очень ждал когда ее брат появиться, но не в такой же момент)
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